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Ergo bibamus
Music: Alwin M. SchronenLyrics: old Latin toasts
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 


    

 


 
 


‹

 


 

   
 



   



 

     

     

  
 

*) 


‹

 
 



  
 

  


 *) 

 

1.   In wine there is truth. Good wine is the gift of the gods. 

2.   There are many reasons to drink. Wine is the milk of the ancients.

3.   The night, love and wine advise me to forget all moderation.

4.   It is my wish to die in the tavern.

_________________

*) (§) at Verse 4 only / (§) nur bei der 4. Strophe



1.   Im Wein liegt Wahrheit. Guter Wein ist das Geschenk der Götter. 

2.   Es gibt viele Gründe zu trinken. Wein ist die Milch der Alten. 

3.   Die Nacht, die Liebe und der Wein raten mir, alle Mäßigung zu vergessen. 

4.   Es ist mein Wunsch, in der Taverne zu sterben. 

  

                 
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             

            <> 

             

         

            <> 
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